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OBIIIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHI
Y:xan CoIHUH
«Oﬁorameﬂne CJIOBAPHOIO 3amaca MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB IIPHA
U3y4YeHHMHU MPOU3BeIeHUIl PyCCKOM JINTEPaTyPbl HA KABKA3CKYI0 TEMY»

Maructepckasi Auccepraiys COCTOUT U3 OOIIEH XapaKTepUCTUKH paboThl Ha
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKaX, BBEICHHUS, TPEX IJIaB, 3aKJIIOUYCHHS, CIIMCKa
WCITOJIb30BAaHHOU JIUTEpaTyphl, B KoTopoM 43 mo3zuruu. O0mmii 00bemM paboThl —
53 cTpaHwUIIbL.

KatoueBbie ciaoBa: PYCCKUM S3BIK KAK WMHOCTPAHHBIN,
JIEKCHUKA, OBOI'AIIEHME N PACIHIMPEHUE CJIIOBAPHOI'O 3AITACA,
JJEKCUYECKUE YIIPAJKHEHUSI.

XyJIO)KECTBEHHAsl JIUTEpaTypa SIBISIETCS BaXXHBIM CPEJACTBOM YMCTBEHHOIO,
HPaBCTBEHHOI'0, 3CTETUYECKOT0 Pa3BUTHUS U BOCIUTaHMS 00ydyaeMbix. C MOMONIIbIO
XYJI0)KECTBEHHBIX O0pa30B JUTEpaTypa OTKPBHIBAET U OOBSICHAET MHOCTPAHHOMY
CTYJEHTY *XU3Hb POCCHUUCKOT0 OOIIECTBA, 3HAKOMHUT €r0 C MUPOM YEJIOBEYECKUX
YyBCTB M B3aMMOOTHOLIEHHM C TOYKH 3pEHHUS KYJIbTYpbl W MHUPOBO33PECHUS
poccusH. Kpome TOro, 4reHHe JIHUTEPATYPHBIX TEKCTOB Ha S3bIKE OpUTHHAJA
CHOCOOCTBYET OOOralieHus CJIOBAapHOrO 3amaca CTYJEHTOB-MHOQOHOB MU HX
pEYEBOMY Pa3BUTHIO.

Tema KaBka3za 3anumaeT oco00e MECTO B TBOPUECTBE PYCCKHMX MHUCATENEH U
no3toB XIX Beka. be3 3HakoMcTBa 00ydaeMbIX C MPOU3BEACHUSMU KaBKa3CKOU
TEMaTUKH TPEICTABICHUS HWHOCTPAHHBIX CTYACHTOB OO0 HCTOPHH U KYJIbType
Poccun Oyayr HemomnbiMuU. OmHAKO I YTEHUS OTUX TEKCTOB HEOOXOIUM
OTIpEJICTICHHBIA CJIOBAPHBIM 3amac, BIIaJIeHHE KOTOPHIM TOMOXKET 00Jieryarh
ITOHMMAHUE COJNEPIKAHMUS.

OO0bekT wHcciaen0oBaHMs — TMpolecc oOOOraiieHusl CIOBAapHOro 3amaca
MHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB MPY U3YUYEHUU UMU MPOU3BEICHUN PYCCKOM JINTEPATYPhI
Ha KaBka3ckyro temy. Ilpeamer mccjiefoBaHusi — BO3MOXXHOCTh MCIOJIb30BaHUS
nekcuyeckoro wmarepuana mnosM «Kaskazckuil meHHuUk» A. C. Ilymkuna wu
«Mupipu» M. FO. JlepmoHTOBa ISl pacHIMpeHHUs] U OOOTAIICHHS CIIOBAPHOTO
3armaca MHOCTPaHHBIX 00y4aeMBbIX.

Martepuan  ucciaenoBanuss —  nodMbl  «KaBkaszckuili  TIJIEHHUK»
A. C. Ilymkuna u «Mupipu» M. 1O. JlepmonToBa. Ileas wuccienoBanusi —
pa3paboTka Ha OCHOBE 0TOOpaHHOTO U3 1M03M «KaBka3ckuil TUICHHUK» U « MIIBIp»
JIEKCUYECKOT0 MaTepHhayia CUCTEMBI 3aJlaHUi M YIPaKHEHHH, 00eCIeYnBaIOIINX
paciupenre 1 00oraIieHus CIIOBApHOTO 3amaca MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB.



Pe3yabTarhl ucciaenoBanus U uX HOBU3HA. [Ipu yrenun nosm «KaBkasckuii
IUICHHUK» U «MIbIpr» OBUIO BBIITMCAHO COOTBETCTBEHHO 75 m 100 jexcuyeckux
€IVHMI], TOHMMAHUE KOTOPBIX MOXET BbI3BaThb TPYAHOCTH Yy WHOCTPAaHHBIX
oOyuaembix. Ha ocHOBe BBIOpaHHBIX CIIOB OBLIM COCTaBJIEHBI KpAaTKHE CIOBapH
MPOU3BEJCHUHN, KOTOpPblE B MarucTepCKOM HCCIEIOBaHUU OQPOPMIIEHBI B BHUJE
tabnui. C y4eToM 3TUX KpaTKUX MepeyHel pa3padoTaHbl pa3jiuvHble BapUaHThI
3alaHdd M YIPaXKHEHUH, BBINOJHEHUE KOTOPBIX JOJKHO CIIOCOOCTBOBATh
00OTaIIeHUIO CIOBAPHOTO 3araca KUTalCKUX CTYACHTOB M TEM CaMbIM OOJIETYHUThH
UM 3HAKOMCTBO C TE€KCTaMM YKa3aHHbBIX I03M. MaTepualibl UCCIEA0BAHUS MOTYT
HaliTH NMpPUMeHeHHe B MpOIECCe MPENoJaBaHUs HHOCTPAHHBIM O0YYarOIIUMCS
(bUITOIOTUYECKUX JUCITUTUIHH.



ABSTRACT
CHZHAN Synin
«Vocabulary enrichment for foreign students when studying the
“Caucasian topic” in Russian literary works»

The thesis for a master degree consists of a general work description, an
introduction, three chapters, a conclusion, a reference list with 43 sources.
The total work contents is 53 pages.

Key words: RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE, VOCABULARY,
VOCABULARY ENRICHMENT AND EXPANSION, VOCABULARY
EXERCISES.

Literature is an important way for mental, moral, aesthetic development and
education of learners. With the help of artistic forms, literature reveals and
explains the life of the Russian society to foreign students, introduces the world of
human emotions and relationships to them from the perspective of Russian culture
and world views. In addition, reading literature in the original helps to enrich the
vocabulary of inophonic students and their speech development.

The Caucasus topic plays a special role in the work of Russian writers and
poets of the 19th century. Without getting to know the masterpieces of Caucasus
topic, the presentations for foreign students about the history and culture of Russia
will not be complete. However, in order to read these articles you need to know a
certain vocabulary, which will help you understand the content.

The object of the research is the process of enriching vocabulary for foreign
students when studying the works of Russian literature of the Caucasian topic.
The subject of the research — the possibility to use the lexical material of the
poems "Prisoner of the Caucasus™ written by A. S. Pushkin and "Mtsyri" by M.
Yu. Lermontov to expand and enrich the vocabulary of foreign learners.

The materials of the study are the poems "The Prisoner of the Caucasus™ by
A.S. Pushkin and "Mtsyri" by M. Yu. Lermontov. The purpose of the research —
to develop the system of tasks and exercises on the basis of the lexical material of
the selected poems "Prisoner of the Caucasus” and "Mtsyri"— to ensure the
expansion and enrichment of foreign students’ vocabulary.

The results of the study and their novelty. When reading the poems
"The Prisoner of the Caucasus" and "Mtsyri”, 75 and 100 lexical items were
written out respectively, understanding of which can cause difficulties for foreign
students. Based on the selected words, short dictionaries of the works were



compiled, which in the master's study are arranged in the form of tables. In view of
these brief lists, various versions of tasks and exercises have been developed,
the implementation of which should contribute to enriching the vocabulary of
Chinese students and thereby make it easier for them to become acquainted with
the texts of these poems. The research materials can be used in the process of
teaching foreign students philological disciplines.



